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Новеллизация основана 

на первых сценарных набросках 

Дугласа Адамса.

Так что, скорее всего, это совсем не то, 

чего вы ожидаете.





ЧАСТЬ ПЕРВАЯ



«Полный вперед — нас ждет заря 

нового Золотого Века Процветания!»
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ГЛАВА ПЕРВАЯ

НЕБО В АЛМАЗАХ

В тот день шел дождь из алмазов, но всем было пле-

вать. Люди Занака просто раскрыли золотые зонтики 

и продолжили жить своей жизнью, состоявшей, по 

большей части, из прогулок по улицам, и без того усы-

панным изумрудами и рубинами. Вверх никто не смо-

трел. Никому не хотелось взглянуть на дождь из драго-

ценных камней или, паче чаяния, получить одним из 

них в глаз. Но истинная причина заключалась не в этом. 

Если живешь в столице Занака и поднимаешь взгляд 

вверх, волей-неволей видишь гору. А гору видеть никто 

не хотел. Так что пока алмазы стучали по выложенным 

сусальным золотом зонтам, жители Занака занимались 

своими делами и упорно смотрели только перед собой. 

Гору венчала Цитадель. Необычное здание — хаотичная 

мешанина древнего камня и горелого металла, выглядев-

шая так, будто в гору с размаху воткнулся звездный крейсер. 

Что любопытно, именно это когда-то и случилось. 

Сердцем Цитадели была комната под названием Мо-

стик. И как раз сейчас на Мостике очень хотели видеть 

мистера Фибули. Однако мистер Фибули никак не шел. 
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Мистер Фибули сидел, скорчившись в шкафу, и про-

тирал очки грязной тряпкой. Правда, от этого станови-

лось только хуже. Какое бы событие ни случилось 

в жизни мистера Фибули, от этого неизменно станови-

лось только хуже. У ног его лежала кипа бумаг. Вчера 

ночью он засиделся допоздна за расчисткой рабочих 

завалов, пока стол его не сделался девственно-чист. 

Придя сегодня утром раньше всех, он обнаружил, что 

стол снова завален: документы, меморандумы, контр-

меморандумы, циркуляры и даже почтовый спам, за-

верявший, что некий давно забытый друг на далекой 

планете разжился долей в алмазных копях. Это послед-

нее письмо мистер Фибули нашел настолько абсурд-

ным, что чуть не расхохотался. Он стоял, глядя на него, 

и пытался пошевелить уголками рта. Те, впрочем, ше-

велиться отказывались — что вверх, что вниз. Мистер 

Фибули вымел из головы все мысли о куче бумаг на 

столе и сосредоточился на этом беспардонном образчи-

ке рекламной макулатуры. Вопиющая ирония! Да как 

это письмо вообще сюда попало? На мгновение мистер 

Фибули задумался, уж не Капитан ли самолично его 

подсунул. Нет, быть того не может. 

Он, наконец, отложил письмо и занялся просеива-

нием неумолимой кучи бумаг. Рапорты с автоматизиро-

ванных шахт, диагностика оборудования, набор Стан-

дартных Приказов о Выплате Отступных Жертвам Того 

Самого. Эти мистер Фибули завизировал первыми. То 

Самое становилось все голоднее. 

Наконец мистер Фибули добрался до последней пап-

ки у себя на столе. Это было краткое резюме по Допол-

нительному Перемещению Личного Состава Вследствие 

Маневров. Он открыл его, поморщился при виде суммы 

и поспешно закрыл. На сей раз кто-то зашел слишком 

далеко. 
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Что побудило его забраться в шкаф, он точно не знал. 

Возможно, притаившаяся в папке ошеломительная сум-

ма. А может, кто-то зашел к нему в кабинет, ухмыльнул-

ся и уронил на стол еще дюжину папок. Мистер Фибули 

не был уверен почему, но в шкаф все равно залез. 

Лучше ему от этого не стало. Какое-то мгновение он 

сидел там, свернувшись в клубочек и чувствуя себя поч-

ти в безопасности, но тут, к его ужасу, кто-то пропихнул 

под дверь еще несколько папок. Они знают, что он 

здесь. Рано или поздно за ним непременно придут — 

когда Капитан вконец устанет его вызывать. В панике 

мистер Фибули смотрел, как под дверь одна за другой 

заползают папки, и пытался отпихнуть их подальше но-

гами. Откуда в мире столько бумажной работы? Мы же, 

в конце концов, вроде как пираты…

Доктор в данный момент тоже прятался в шкафу. 

У Древнего Повелителя Галлифрея и владельца беско-

нечно огромной машины времени шкаф тоже был очень 

большой — но это все равно был шкаф. Кроме того, 

Доктор кое-что искал, а от поисков он всегда делался 

угрюмым. 

Ключ Времени, возможно, и был самым могуще-

ственным предметом во Вселенной, но Доктор находил 

его до крайности скучным. Да, это был последний оско-

лок предыдущей Вселенной; да, он был в состоянии 

восстановить равновесие между добром и злом в теку-

щей ее версии, но… но, слушайте, неужели было непре-

менно нужно, чтобы он состоял из шести деталей?

Доктору дали задание собрать Ключ Времени. Сде-

лал это Страж — светящаяся белая фигура, если и не 

являющаяся в строгом смысле слова богом, то охотно 

его подменяющая, когда тот оказывается занят. Пока 
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что Доктору удалось найти один фрагмент из шести, 

и он решил, что с него, пожалуй, хватит. 

Шесть чертовых фрагментов. Он все время возвра-

щался к ним мыслями. Да ему собственную шляпу и ту 

отыскать нелегко — а тут, видите ли, целых шесть дета-

лей одной вещи! Тут нужны самоотдача, сосредоточен-

ность и еще уйма всяких качеств, которых Доктору, 

если между нами, недоставало. 

Нет, он вполне понимал, почему Ключу Времени не-

пременно надо было выйти ограниченным тиражом 

и в формате «собери сам». В конце концов, если ты са-

мый могущественный артефакт во Вселенной и будешь 

валяться где ни попадя, кто угодно сможет наложить на 

тебя лапу. Хорошо, поделить предмет на несколько ча-

стей было не такой уж плохой идеей. Но, я вас умоляю, 

двух было бы более чем достаточно! 

— Привет, сдается мне, вторая половина Ключа Вре-

мени находится у вас? Можно одолжить ее на вечерок?

— А зачем это? Уж не захватить ли власть над миром 

вы хотите?

— Да не то чтобы... 

Ладно, два ломтика — это, пожалуй, слишком суро-

во. Но уж четырьмя-то причинно-следственная приро-

да бытия точно бы обошлась. А вот охотиться на 

шесть — это уже форменное безобразие. Это как соби-

рать реально крутой паззл с мыслью, что в любой мо-

мент недостающий кусочек неба может оказаться в ру-

ках Черного Стража. 

Черный Страж — это, если что, такой зловещий пер-

сонаж, поставивший себе целью жизни творить всевоз-

можное зло. А поскольку он выступал совладельцем 

Ключа на таймшерной основе пополам с Белым Стра-

жем, то теоретически мог собрать его самостоятельно, 

реши он вдруг, что дела во Вселенной идут как-то слиш-
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ком уж хорошо. На практике, впрочем, такой необхо-

димости никогда не возникало. Вселенная периодиче-

ски разваливалась совершенно по собственному почи-

ну, так что должность Черного Стража можно было 

благополучно считать синекурой, и занимающих ее лиц 

в нынешние времена встречалось не слишком много. 

Доктор даже питал бы слабость к Черному Стражу, если 

бы тот, за отсутствием более увлекательных занятий, не 

проявлял такого живого интереса к попыткам Доктора 

собрать Ключ и не ставил ему палки в колеса со всем 

бюрократическим рвением менеджера среднего звена из 

Британской Радиовещательной Корпорации (или по-

просту Би-Би-Си). 

Следующая проблема с Ключом Времени заключа-

лась в том, что отдельные его фрагменты имели свой-

ство маскироваться буквально подо что угодно. Доктор 

как следует об этом поразмыслил. Вообще-то получи-

лось даже довольно увлекательно. Чем бы могли быть 

эти шесть деталей, а?

Скажем, Африканский континент — это было бы за-

бавно; им придется потом купить новый.

Букингемский дворец? Тоже обхохочешься, но при-

дется как-то договариваться с Лиз.

ТАРДИС? Обломитесь. 

Сам Доктор. Ого. Трудная задачка. 

На самом деле Доктора не оставляло нехорошее 

предчувствие, что фантазии у фрагментов Ключа будет 

примерно столько же, сколько у собравшегося на ма-

скарад шестилетки. Первый же из них полностью 

оправдал его пессимизм. В своем естественном состоя-

нии любой фрагмент Ключа Времени выглядел как дра-

гоценный камень. Так вот, первый обнаружился в сте-

клянной витрине, хитроумно замаскированный под 

драгоценный камень. 
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Доктора откровенно пугала перспектива носиться по 

всей Вселенной и постепенно превращать свою машину 

времени в лавку бижутерии, набитую стразами, кулона-

ми и прочей дребеденью — от этой мысли его сердца 

начинали неуклонно стремиться подальше в обувь. Бу-

дет так неудобно, если придется приглашать к себе лю-

дей… Что само по себе маловероятно, учитывая послед-

нюю связанную с Ключом проблему. 

А последняя связанная с Ключом проблема выгляде-

ла как выданный Стражем Доктору новый спутник. 

Если бы кто-нибудь удосужился спросить самого Док-

тора, он бы предъявил целый список необходимых для 

спутника качеств:

— человеческой (или хотя бы околочеловеческой) 

расы;

— глупый и героический (в случае мужского пола);

— наивный и сногсшибательный (в случае женско-

го);

— хорошее чувство юмора;

— любит долгие прогулки по сельской и пересечен-

ной местности;

— способен отличить один конец чайника от друго-

го;

— бесшабашный (понятия не имею, что это значит, 

но когда увижу, точно узнаю);

— патологически неспособный задавать вопросы;

— крепкие лодыжки.

Еще Доктор непременно бы подчеркнул, что идеаль-

ный спутник у него вообще-то уже есть — робот-собака 

по имени К-9. Он давал Доктору жульничать в шахматы 

и выдыхался на крутых подъемах. Впрочем, скакать по 

горам в компании К-9 в ближайшее время никто не со-
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бирался, что само по себе было сущим благословени-

ем — особенно теперь, когда Доктору вот-вот должно 

было стукнуть семьсот пятьдесят. 

Но нет, Страж не собирался принимать во внимание 

ни пожеланий Доктора, ни наличия у него прелестной 

робото-псины. Вместо этого ему выдали другую Пове-

лительницу времени, леди Романадворатрелундар, ве-

селья от которой до сих пор было примерно как от хо-

рошо одетого телефонного справочника. 

Леди Романадворатрелундар только что выпустилась 

из Галлифрейской Академии Времени, а значит, жизнь 

с нею представляла собой сплошной головокружитель-

ный вираж пустой болтовни про выпускные экзамены, 

или как у них там это называется на нынешней неделе. 

Вместо того чтобы смеяться его шуткам (Доктор осо-

бенно ценил способных на это спутников), леди просто 

смотрела на Доктора с удивлением, которое можно 

было в лучшем случае описать как сдержанно-вежли-

вое. Иногда она делала такое легкое движение уголками 

губ, подразумевавшее, что он, видимо, только что вы-

валился из рождественской хлопушки. Выражение ее 

лица было, пожалуй, полной противоположностью наи-

вности. Да, в свое время Доктору случалось путешество-

вать в компании ящериц с куда более веселым и легко-

мысленным складом натуры. 

Со времени прибытия леди Романадворатрелундар 

Доктору как-то навязчиво стали бросаться в глаза вся-

кие пыльные уголки ТАРДИС — и он счел это совер-

шенно нечестным. Дело ведь совсем не в том, что он 

какой-то неаккуратный — просто в жизни есть и более 

важные вещи. Однажды он даже вызвал уборщицу, ко-

торая сгинула где-то внутри ТАРДИС вместе с ведром 

и тряпкой, и никто ее больше никогда не видел. Доктор 


